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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

TREATY BETWEEN THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND THE

GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA ON MUTUAL
ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

The Government of Australia and the Government of the United States of America,

Desiring to improve the effectiveness of the law enforcement authorities of both coun-
tries in the investigation, prosecution and prevention of offenses through cooperation and
mutual assistance in criminal matters,

Have agreed as follows:

Article 1. Scope of assistance

1. The Contracting Parties shall provide mutual assistance, in accordance with the pro-
visions of this Treaty, in connection with the investigation, prosecution, and prevention of
offenses, and in proceedings related to criminal matters.

2. Assistance shall include:

(a) taking the testimony or statements of persons;

(b) providing documents, records, and other articles of evidence;

(c) serving documents;

(d) locating or identifying persons;

(e) transferring persons in custody for testimony or other purposes;

(f) executing requests for searches and seizures and for restitution;

(g) immobilizing instrumentalities and proceeds of crime;

(h) assisting in proceedings related to forfeiture or confiscation; and

(i) any other form of assistance not prohibited by the laws of the Requested State.

3. This Treaty is intended solely for mutual assistance between the Contracting
Parties. The provisions of this Treaty shall not give rise to a right on the part of any private
person to obtain, suppress, or exclude any evidence, or to impede the execution of a
request.

Article 2. Central Authorities

1. Each Contracting Party shall designate a Central Authority to make and receive re-
quests pursuant to this Treaty.

2. For the United States of America, the Central Authority shall be the Attorney Gen-
eral or a person designated by the Attorney General. For Australia, the Central Authority
shall be the Attorney-General or a person designated by the Governor-General to be the
Minister responsible for the administration of legislation relating to mutual assistance in
criminal matters.
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3. The Central Authorities shall communicate directly with one another for the pur-
poses of this Treaty.

Article 3. Limitations on assistance

1. The Central Authority of the Requested State may deny assistance if:

(a) the request relates to a political offense;

(b) the request relates to an offense under military law which would not be an offense
under ordinary criminal law; or

(c) the execution of the request would prejudice the security or essential interests of
the Requested State.

2. Before denying assistance pursuant to this Article, the Central Authority of the Re-
quested State shall consult with the Central Authority of the Requesting State to consider
whether assistance can be given subject to such conditions as it deems necessary. If the
Requesting State accepts assistance subject to these conditions, it shall comply with the
conditions.

3. If the Central Authority of the Requested State denies assistance, it shall inform the
Central Authority of the Requesting State of the reasons for the denial.

Article 4. Form and contents of requests

1. A request for assistance shall be in writing except that the Central Authority of the
Requested State may accept a request in another form in urgent situations. In any such
case, the request shall be confirmed in writing within ten days thereafter unless the Central
Authority of the Requested State agrees otherwise.

2. The request shall include the following:

(a) the name of the authority conducting the investigation, prosecution, or proceeding
to which the request relates;

(b) a description of the nature of, and the conduct giving rise to, the investigation,
prosecution, or proceeding and the specific offenses to which the request relates;

(c) a description of the evidence, information, or other assistance sought; and

(d) the purpose for which the evidence, information, or other assistance is sought.

3. To the extent necessary and possible, a request shall also include:

(a) the identity and location of any person from whom evidence is sought;

(b) the identity and location of a person to be served, that person's relationship to the
proceedings, and the manner in which service is to be made;

(c) information on the identity and whereabouts of a person to be located;

(d) a precise description of the place or person to be searched and of the articles to be
seized;

(e) a description of the manner in which any testimony or statement is to be taken and
recorded;
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(f) a list of essential questions to be asked of a witness;

(g) a description of any particular procedure to be followed in executing the request;

(h) information as to the fees, allowances, and expenses to which a person asked to
appear in the Requesting State will be entitled;

(i) any court order relating to the assistance requested and a statement relating to the
finality of that order; and

(j) any other information which may be brought to the attention of the Requested State
to facilitate its execution of the request.

4. If the Central Authority of the Requested State considers that the information con-
tained in the request is not sufficient in accordance with this Treaty to enable the request
to be dealt with, it may request additional information.

Article 5. Execution of requests

1. The Central Authority of the Requested State shall promptly execute the request or,
when appropriate, shall transmit it to the authority having jurisdiction to do so. The com-
petent authorities of the Requested State shall do everything in their power to execute the
request. The courts of the Requested State are empowered to issue subpoenas, search war-
rants, or other orders necessary to execute the request.

2. The Central Authority of the Requested State shall make all necessary arrangements
for the representation of the Requesting State in any proceedings arising out of a request
for assistance.

. 3. Requests shall be executed in accordance with the laws of the Requested State
except to the extent that this Treaty provides otherwise. The method of execution specified
in the request shall be followed except insofar as it is prohibited by the laws of the
Requested State.

4. If the Central Authority of the Requested State determines that execution of a re-
quest would interfere with an ongoing criminal investigation, prosecution, or proceeding
in that State, it may postpone execution, or make execution subject to conditions deter-
mined necessary after consultations with the Central Authority of the Requesting State. If
the Requesting State accepts the assistance subject to the conditions, it shall comply with
the conditions.

5. The Requested State shall use its best efforts to keep confidential a request, its con-
tents, and any action taken on the request if such confidentiality is requested by the Central
Authority of the Requesting State. If the request cannot be executed without breaching the
required confidentiality, the Central Authority of the Requested State shall so inform the
Central Authority of the Requesting State, which shall then determine whether the request
should nevertheless be executed.

6. The Central Authority of the Requested State shall respond to reasonable inquiries
by the Central Authority of the Requesting State concerning progress toward execution of
the request.

7. The Central Authority of the Requested State shall promptly inform the Central Au-
thority of the Requesting State of the outcome of the execution of the request. If the request
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is denied, the Central Authority of the Requested State shall inform the Central Authority
of the Requesting State of the reasons for the denial.

Article 6. Costs

The Requested State shall pay all costs relating to the execution of the request, except
for the fees of expert witnesses, the costs of translation and transcription, and the allow-
ances and expenses related to travel of persons pursuant to Articles 10 and 11, which fees,
allowances, and expenses shall be paid by the Requesting State.

Article 7. Limitations on use

1. If the Central Authority of the Requested State so requests, the Requesting State
shall not use any information or evidence obtained under this Treaty in any investigation,
prosecution, or proceeding other than that described in the request without the prior con-
sent of the Requested State.

2. The Central Authority of the Requested State may request that information or evi-
dence furnished under this Treaty be kept confidential or be used only subject to terms and
conditions it may specify. In such cases, the Requesting State shall use its best efforts to
comply.

3. Information or evidence which has been made public in the Requesting State con-
sistent with the requirements of paragraph 1 or 2 may thereafter be used for any purpose.

Article 8. Taking evidence in the Requested State

1. A person in the Requested State from whom evidence is requested pursuant to this
Treaty shall, if necessary, be compelled to appear and, subject to the law of that State on
immunity, incapacity, or applicable privilege, testify or produce documents, records, or
other articles of evidence.

2. Upon request, the Central Authority of the Requested State shall furnish
information in advance about the date and place of the taking of the evidence pursuant to
this Article.

3. The Requested State shall permit the presence of such persons as specified in the
request during the execution of the request, and shall allow such persons to question the
person whose testimony or evidence is being taken either directly or through a local legal
representative.

4. If the person referred to in paragraph 1 asserts a claim of immunity, incapacity, or
privilege under the laws of the Requesting State, the evidence shall nonetheless be taken
and the claim made known to the Central Authority of the Requesting State for resolution
by the authorities of that State.

5. Documents, records, and articles of evidence produced in the Requested State pur-
suant to this Article or which are the subject of testimony taken under this Article may be
authenticated by an attestation, including, in the case of business records, authentication in
the manner indicated in Form A appended to this Treaty. Documents authenticated by
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Form A shall be admissible in evidence in the courts of the United States of America as
proof of the truth of the matters set forth therein.

6. Documentary information produced pursuant to this Article may also be
authenticated pursuant to such other form or manner as may be prescribed by either Central
Authority.

Article 9. Records of government agencies

1. The Requested State shall provide the Requesting State with copies of publicly
available documents, records, or information in the possession of government departments
and agencies in the Requested State.

2. The Requested State may provide copies of any documents, records, or information
which are in the possession of a government department or agency in that State but which
are not publicly available, to the same extent and under the same conditions as they would
be available to its own law enforcement or judicial authorities. The Requested State may,
in its discretion, deny a request pursuant to this paragraph entirely or in part.

3. Official records produced pursuant to this Article may be authenticated by the offi-
cial in charge of maintaining them through the use of Form B appended to this Treaty.
Documents authenticated under this paragraph shall be admissible in evidence in the courts
of the United States of America as proof of the truth of the matters set forth therein.

4. Official records produced pursuant to this Article may also be authenticated
pursuant to such other form or manner as may be prescribed by either Central Authority.

Article 10. Assistance in the Requesting State

When the Requesting State requests the assistance of the Requested State in obtaining
a person's consent to:

(a) appear as a witness in the Requesting State; or

(b) assist in investigations, prosecutions, or proceedings in the Requesting State;

the Requested State shall request the person to so consent. The Requesting State shall
indicate the extent to which expenses will be paid. The Central Authority of the Requested
State shall promptly inform the Central Authority of the Requesting State of the response
of the person.

Article 11. Transfer of persons in custody

1. A person in the custody of the Requested State whose presence in the Requesting
State is needed for purposes of assistance under this Treaty shall be temporarily transferred
from the Requested State to the Requesting State for that purpose if both the person and
the Central Authority of the Requested State consent to the transfer.

2. A person in the custody of the Requesting State whose presence in the Requested
State is needed for purposes of assistance under this Treaty may be transferred to the Re-
quested State if the person consents and if the Central Authorities of both States agree.
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3. For purposes of this Article:

(a) the receiving State shall have the authority and the obligation to keep the person
transferred in custody;

(b) the receiving State shall return the person transferred to the custody of the sending
State as soon as circumstances permit or as otherwise agreed by both Central Authorities;

(c) the receiving State shall not require the sending State to initiate extradition pro-
ceedings for the return of the person transferred;

(d) the person transferred shall receive credit for service of the sentence imposed in
the sending State for time served in the custody of the receiving State; and

(e) where the sending State advises the receiving State that the transferred person is
no longer required to be held in custody, that person shall be set at liberty and be treated
as a person referred to in Article 10.

Article 12. Safe conduct

1. A person present in the Requesting State pursuant to Articles 10 or 11 shall not be
subject to service of process, or be detained, prosecuted, or subjected to any restriction of
personal liberty by reason of any acts or convictions which preceded that person's depar-
ture from the Requested State.

2. The safe conduct provided for by this Article shall cease twenty-five days after the
Central Authority of the Requesting State has notified the Central Authority of the Re-
quested State that the person's presence is no longer required, or if the person has left the
Requesting State and voluntarily returned to it.

Article 13. Location or identification ofpersons

The Requested State shall use its best efforts to ascertain the location or identity of per-
sons specified in the request.

Article 14. Service of documents

1. The Requested State shall use its best efforts to effect service of any document
which is transmitted to it for this purpose by the Requesting State.

2. The Requesting State shall transmit any request for the service of a document re-
quiring the appearance of a person before an authority in the Requesting State a reasonable
time before the scheduled appearance.

3. The Requested State shall return a proof of service in the manner specified in the
Request.
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Article 15. Search and seizure

1. The Requested State shall execute a request for the search, seizure, and delivery of
any article to the Requesting State if the request includes the information justifying such
action under the laws of the Requested State.

2. Upon request, every official who has custody of a seized article shall certify,
through the use of Form C appended to this Treaty, the continuity of custody, the identity
of the article, and the integrity of its condition. The certificates shall be admissible in ev-
idence in courts of the United States of America as proof of the truth of the matters set forth
therein.

3. The Central Authority of the Requested State may require that the Requesting State
agree to terms and conditions deemed necessary to protect the articles to be transferred.

Article 16. Return of evidence

Where requested by the Requested State, the Requesting State shall return the articles
provided under this Treaty when they are no longer needed for the relevant investigation,
prosecution, or proceeding.

Article 17. Assistance in forfeiture proceedings

1. Upon request of the Central Authority of the Requesting State, the Requested State,
to the extent permitted by its law, shall endeavour to locate, trace, restrain, freeze, seize,
forfeit, or confiscate the proceeds and instrumentalities of crime.

2. A Requested State in control of forfeited or confiscated proceeds or instrumentali-
ties shall dispose of them according to its laws. To the extent permitted by its laws, either
Party may transfer such property or the proceeds of its sale to the other Party upon mutually
acceptable terms.

3. Where the Requesting State seeks assistance in the enforcement of a court order
which restrains, forfeits, confiscates, or otherwise immobilizes the proceeds of crime, the
request shall be accompanied by the original signed order, or a copy thereof, in either case
bearing the official seal of the Central Authority of that State.

Article 18. Compatibility with other arrangements

Nothing in this Treaty shall prevent the Contracting Parties from providing assistance
to each other pursuant to other treaties, arrangements, or the provisions of their national
laws.

Article 19. Consultation

The Central Authorities of the Contracting Parties shall consult, at times mutually de-
termined by them, to enable the most effective use to be made of this Treaty, either gener-
ally or in relation to a particular case.
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Article 20. Entry into force and termination

1. This Treaty shall enter into force on the date on which the Contracting Parties have
exchanged written notification that they have complied with their respective requirements
for the entry into force of this Treaty.

2. This Treaty shall apply to requests whether or not the relevant acts or omissions oc-
curred prior to this Treaty entering into force.

3. Either Contracting Party may terminate this Treaty by notice in writing at any time
and it shall cease to be in force six months after the day on which notice is given.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments, have signed this Treaty.

DONE at Washington in duplicate, in English, this thirtieth day of April, 1997.

For the Government of Australia:

ANDREW PEACOCK

For the Government of the United States of America:

TIMOTHY E.WIRTH
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FORM A

CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF BUSINESS RECORDS

I, _, (Name)

attest on penalty of criminal punishment for false statement or false attestation that I
am employed by

(Name of business from which documents are sought)

and that my official title is

(Official title)

I further state that each of the records attached hereto is the original or a duplicate of
the original records in the custody of

(Name of business from which documents are sought)

I further state that:

1. such records were made, at or near the time of the occurrence of the matters set
forth, by (or from information transmitted by) a person with knowledge of those matters;

2. such records were kept in the course of a regularly conducted business activity;

3. the business activity made such records as a regular practice; and

4. if such records are not the original, such records are a duplicate of the original.

., appearing before the

(Signature) undersigned magistrate

or judicial official on

(Date)

Sworn to or affirmed before me,

(Name)

a , this
day

(Magistrate, judicial officer, etc.)

of , 19_ .
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FORM B

ATTESTATION OF AUTHENTICITY OF FOREIGN PUBLIC DOCUMENTS

(Name)

attest that my position with the Government of

(Country)

is and that in that position I am authorized
by

(Official title)

the law of to attest that the documents attached
and

(Country)

described below are true and accurate copies of original official records which are re-
corded or filed in , which is

(Name of office or agency)

a government office or agency of

(Country)

Description of documents:

(Signature)

(Title)

(Date)
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FORM C

ATTESTATION WITH RESPECT TO SEIZED ARTICLES

I, , attest that my position with the Government

(Name)

of is

(Country) (Official title)

I received custody of the articles listed below from

on at

(Name of person) (Date) (Place)

I relinquished custody of the articles listed below to

on at
in

(Name of person) (Date) (Place)

the same condition as when I received them (or, if different, as noted below).

Description of articles:

Changes in condition while in my custody:

Official Seal

(Signature)

(Title)

(Place)

(Date)
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EXCHANGE OF NOTES
I

[Note f'om the Under Secretary of State for Global Affairs of the United States ofAmerica
to the Australian Ambassador, Washington]

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

30 April 1997

His Excellency the Honorable Andrew S Peacock
Ambassador of Australia
Excellency:

I have the honor to refer to the Treaty on Mutual Assistance in Criminal Matters signed
today between the Government of the United States of America and the Government of
Australia (the "Treaty"), and to propose that the Treaty be interpreted and applied in accor-
dance with the provisions set forth in this Note.

Article 3(l)(c) of the Treaty states that "The Central Authority of the Requested State
may deny assistance if ... the execution of the request would prejudice the security or es-
sential interests of the Requested State.". The Parties agree that the term "essential inter-
ests" in this provision shall include the limitations on assistance set forth in Section 8 of
Australia's Mutual Assistance in Criminal Matters Act 1987, including Sections 8(1 A) and
8(1B), as amended by the Mutual Assistance in Criminal Matters Legislation Amendment
Act 1996, so long as this law is in effect.

I have the further honor to propose that this Note and Your Excellency's Note in reply
confirming on behalf of your Government the foregoing arrangements shall be regarded as
constituting an agreement between the two Governments, which shall enter into force si-
multaneously with the Treaty on Mutual Assistance in Criminal Matters.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

For the Secretary of State:
TIMOTHY E. WIRTH
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II
[Note from the Australian Ambassador, Washington, to the Secretary of State of the United

States of America]

EMBASSY OF AUSTRALIA

WASHINGTON DC

30 April 1997

The Honourable Madeleine K. Albright
Secretary of State
Excellency:

I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency's Note of today's date,
which reads as follows:

[See Note I]

I have the honour to confirm on behalf of the Government of Australia that the above
proposal is acceptable to the Government of Australia, and that Your Excellency's Note
and this Note shall constitute an agreement between the two Governments, which shall en-
ter into force simultaneously with the Treaty on Mutual Assistance in Criminal Matters.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

ANDREW PEACOCK

Ambassador
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TRAITE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'AUSTRALIE ET LE GOUVER-
NEMENT DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE RELATIF A L'ASSISTANCE
MUTUELLE EN MATIERE PENALE

Le Gouvemement de I'Australie et le Gouvemement des Etats-Unis d'Amdrique,

D~sireux d'amdliorer l'efficacit6 de l'action des autorit~s des deux pays charg~es de
faire appliquer la loi en matire d'enqu~tes, de poursuites et de prevention des d~lits par une
cooperation et une entraide judiciaire en mati~re pdnale Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Champ d'application

I. Les Parties s'accordent mutuellement assistance, conform~ment aux dispositions du
present Trait6, en ce qui conceme les enqu&es, les poursuites et la prevention des ddlits ain-
si que les procedures li~es aux questions p~nales.

2. Cette assistance consiste i :

a) Recueillir des t~moignages et des depositions aupr~s de personnes;

b) Remettre des documents, des pieces et des 61ments de preuve;

c) Signifier des documents;

d) Rechercher ou identifier des personnes;

e)Transfdrer des d~tenus aux fins de tdmoignages ou i d'autres fins;

f) Executer des mandats de perquisition et de saisie ou aux fins de restitution;

g) Intercepter les moyens et les produits de l'infraction;

h) Collaborer aux procedures en ce qui conceme les saisies et la confiscation des
avoirs;

i) Fournir toute autre forme d'assistance qui n'est pas interdite par la lgislation de l'Itat
requis.

3. Le present Trait6 ne porte que sur l'assistance mutuelle entre les Parties contracta-
ntes. Ses dispositions ne cr~ent aucun droit de la part d'une personne physique d'obtenir, de
supprimer ou d'exclure une preuve quelconque ou de faire obstacle A 1'exdcution d'une de-
mande.

Article 2. Autorit~s centrales

1. Chaque Partie contractante ddsigne une autorit6 centrale chargde de presenter et de
recevoir des demandes d'aide conformdment au present Trait6.

2. Pour les Etats-Unis d'Amdrique, 'autorit6 centrale est le Ministre de la Justice (At-
torney Gdndral) ou toute personne par lui d~sign~e. Pour l'Australie, l'autorit6 centrale est
le Ministre de la Justice (Attorney Gdn~ral) ou toute personne ddsignde par le Gouverneur
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g~n~ral en qualit6 du Ministre responsable de ladministration des lois relatives i rassis-
tance mutuelle en mati~re p~nale.

3. Les autorit~s centrales communiquent directement entre elles aux fins du present
Trait6.

Article 3. Limitation de l'assistance

1. L'autorit6 centrale de l'tat requis peut refuser son aide dans le cas ou

a) La demande est lie i un d~lit politique;

b) La demande est li~e A un d61it de caract~re militaire qui ne constituerait pas une in-
fraction en vertu de la legislation p6nale; ou

c) L'ex~cution de la demande porterait prejudice A la s~curit6 ou aux int~rets essentiels
de l'ttai requis.

2. Avant d'opposer un refus d~finitif A une demande faite en vertu du present article,
l'autorit6 centrale de l'ltat requis consulte l'autorit6 centrale de l'tat requ~rant afin de d6-
terminer s'il nest pas possible d'y donner suite sous certaines conditions jug~es n~cessaires.
Si l'ttat requ~rant accepte lassistance dans ces conditions, il est tenu de respecter lesdites
conditions.

3. Si I'autorit6 centrale de l'tat requis refuse son aide, elle informe l'autorit6 centrale
de l'tat requ~rant des raisons de son refus.

Article 4. Forme et contenu des demandes

1. Les demandes sont pr~senties par 6crit, sauf que l'autorit6 centrale de l'Etat requis
peut accepter une demande pr~sent~e sous une autre forme en cas d'urgence. En pareil cas,
la demande est confirm~e par 6crit dans un dMlai de dix jours i moins que l'autorit6 centrale
de l'ttat requis nen convienne autrement.

2. Toute demande doit contenir les indications suivantes

a) Le nom de l'autorit6 charg6e de mener l'enqute, les poursuites ou la procedure
vis~es par la demande;

b) Un expos6 du comportement qui a donn6 lieu i 1'enqute, aux poursuites ou aux
procedures ainsi qu'une description de celles-ci et des infractions auxquelles la demande se
r~f~re;

c) Une description des 6l6ments de preuve et des renseignernents demand~s, ou de
raide requise sous toute autre forme; d) Un expos6 du but dans lequel les 6lments de
preuve, les renseignements ou autres formes d'aide sont demand~s.

3. Dans la mesure o6 cela est n~cessaire et possible, toute demande doit en outre corn-
porter :

a) Des renseignements sur l'identit6 de la personne aupr~s de laquelle les 6lments de
preuve sont recherch~s et sur le lieu ot elle se trouve;
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b) Des renseignements sur l'identit& de la personne A laquelle des pieces doivent tre
adress6es, sur le lieu o6i elle se trouve, sur le lien qui existe entre cette personne et la proc6-
dure, et sur la manibre dont les pieces doivent lui 8tre adress6es;

c) Des renseignements sur l'identit6 de la personne recherch6e et le lieu o6i elle est sus-
ceptible de se trouver;

d) Une description pr&cise de la personne et du lieu devant faire lobjet d'une perquisi-
tion et des objets A saisir;

e) Une description de la fagon dont un t6moignage ou une d6position doivent Etre ob-
tenus et enregistr6s;

f) Une liste d6s questions essentielles A poser d un t6moin;

g) Une description de toute proc6dure particulibre i suivre pour ex6cuter la demande;

h) Les indications sur les honoraires, les indenit6s et remboursements auxquels pour-
ra pr6tendre la personne appel6e comparaitre devant l'ttat requ6rant;

i) Toute d6cision d'un tribunal concemant ]'assistance requise ainsi qu'une indication
concemant le caractbre d6finitif d'une telle d6cision;

j) Tous autres renseignements pouvant 8tre port6s A la connaissance de l'tat requis
pour faciliter l'ex6cution de la demande, y compris le texte des lois pertinentes.

4. Si l'autorit6 centrale de Etat requis consid~re que les informations qui figurent A la
demande sont insuffisantes, compte tenu des dispositions du pr6sent Trait6, pour lui per-
mettre de traiter la demande, il lui est loisible de solliciter de plus amples informations.

Article 5. Ex&ution des demandes

1. L'autorit6 centrale de l'tat requis ex6cute promptement la demande ou, le cas
6ch6ant, la transmet A l'autorit6 comptente. Les autorit6s comp6tentes de l'ltat requis font
tout leur possible pour ex6cuter la demande. Les tribunaux de l'ltat requis ont comptence
pour d6livrer des citations A comparaitre, des mandats de perquisition et autres ordonnances
n6cessaires pour l'ex6cution de ]a demande.

2. L'autorit6 centrale de l'Ittat requis prend les dispositions n6cessaires pour la
repr6sentation sur son territoire de l'ttat requ6rant en ce qui conceme toute proc6dure lice
A une demande d'assistance.

3. Les demandes sont ex6cut6es conform6ment A la 16gislation de l'tat requis sauf
dans la mesure on les dispositions du pr6sent Trait6 ne le pr6voient autrement. Les modal-
it~s d'ex6cution sp6cifi&es dans la demande sont toutefois respect6es dans la mesure off
elles ne sont pas interdites par la 16gislation de l'ttat requis.

4. Si l'autorit6 centrale de l'tat requis consid~re que l'ex6cution de la demande risque
d'interf6rer avec une enqu~te ou une proc6dure p6nale en cours, sur son territoire, elle peut
la retarder ou la subordonner aux conditions qu'elle juge n6cessaires, apr~s s'8tre concert6e
avec lautorit6 centrale de l'tat requ6rant, Si ce demier souscrit A ces conditions, il est tenu
de les respecter.

5. Si la demande lui en est faite par l'autorit6 centrale de l'ltat requ6rant, lEtat requis
veille A prot~ger le caract~re confidentiel de la demande, son contenu et toute mesure prise
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dans le cadre de la demande aux fins d'y donner suite. Si la demande ne peut 8tre ex6cut6e
sans enfreindre la confidentialit6, l'autorit6 centrale de l'1ttat requis en informe 'autorit6
centrale de l'Ittat requ6rant, laquelle d6cide alors s'il convient quand meme de l'ex6cuter.

6. L'autorit& centrale de l'Ittat requis donne suite aux demandes raisonnables de
renseignements pr6sent6es par l'autorit6 centrale de l'Itat requ6rant concernant le traite-
ment de la demande.

7. L'autorit6 centrale de l'ttat requis informe sans retard l'autorit6 centrale de l'tat
requ6rant du r6sultat de l'ex6cution de la demande. Si la demande est rejet6e, l'autorit6 cen-
trale de I'ttat requis informe l'autorit6 centrale de Ittat requ6rant des raisons de ce refus.

Article 6. D~penses

1. L'Etai requis assume tous les frais lis i l'ex6cution de la demande, A l'exception des
honoraires des experts jur6s, des d6penses de traduction et de transcription et des indem-
nit6s et frais de voyage des personnes vis6es aux articles 10 et 11, qui sont cri totalit6 A la
charge de l'Itat requ6rant.

Article 7. Limites dutilisation

1. Si rautorit6 centrale de l'Itat requis rexige, l'Itat requ6rant n'utilise pas les preuves
ou les renseignements obtenus dans le cadre du pr6sent Trait6 A l'occasion de toute enquete,
poursuiteproc6dures, autres que ceux expos6s dans la demande, sans le consentement pr6al-
able de Ittat requis.

2. L'autorit6 centrale de Ittat requis peut demander que les renseignements ou les
preuves foumis dans le cadre du pr6sent Trait6 gardent un caract~re confidentiel ou ne ser-
vent que sous r6serve des conditions qu'elle peut sp6cifier. En pareil cas, l'tat requ6rant
veille dans toute la mesure du possible i respecter ces conditions.

3. Les informations ou les 616ments de preuve dont le contenu a 6 rendu public dans
l'tat requ6rant conform6ment aux exigences des paragraphes 1 ou 2, peuvent Etre utilis6s
A n'importe quelle fin.

Article 8. Dpositions de t~moins dans l'Etat requis.

1.Une personne dont la d6position estrequise en vertu du pr6sent Trait6 dans l'tat req-
uis Pourra, le cas 6ch6ant, Etre contrainte i comparaitre et, conform6ment i la 16gislation
dudit ttat relative A l'immunit6, i l'incapacit6 ou i un privilkge applicable, A t6moigner ou
i produire des documents, des enregistrements ou d'autres 616ments de preuve.

2. Sur demande, 'autorit6 centrale de l' tat requis indique i 'avance la date et le lieu
oii la d6position ou la production d'616ments de preuve doivent avoir lieu au titre du pr6sent
article.

3. L'ttat requis autorise, durant l'ex6cution de la demande, la pr6sence de toute per-
sonne express6ment d6sign6e dans la demande et permet A celle-ci d'interroger la personne
ainsi appel6e i d6poser ou i produire des 616ments de preuve soit directement ou par un
repr6sentant local avant comptence pour le faire.
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4. Si la personne visde au paragraphe 1 fait valoir une immunit6, une incapacit6 ou un
privilege prdvus par la legislation de l'Etat requdrant, les 6lments de preuve sont ndan-
moins recueillis et 'exception invoqude par l'intdress6 est portde i la connaissance de rau-
torit6 centrale de l'ttat requdrant qui en ddcidera.

5. Les documents, dossiers et 6lments de preuve produits dans l'Etat requis en vertu
du present article ou qui font lobjet de tdmoignages enregistrds en vertu du present article
peuvent &re authentifids par une attestation, y compris, dans le cas de documents commer-
ciaux, sur le module du formulaire A au present Trait6. Tout document authentifi6 con-
formdment A ce formulaire sera admissible, devant les tribunaux des ttats-Unis d'Amdrique
comme preuve de la vdracit6 des faits qui y sont exposes.

6. Les informations foumies au moyen de documents conformdment au present article
peuvent aussi tre authentifides conformdment A toute modalit: prescrite par l'une oui l'au-
tre des autoritds centrales.

Article 9. Production de documents officiels

1. L'Etat requis fournit A l'ttat requdrant des copies de documents, dossiers ou
renseignements accessibles au public, que ddtiennent ses administrations et organismes of-
ficiels.

2. L'ttat requis foumit des copies de documents, dossiers ou renseignements officiels
non accessibles au public, que ddtiennent ses administrations et ses organismes, dans les
m~mes conditions que celles o6x ils seraient mis A disposition de ses propres autoritds
polici~res ou judiciaires. L'Etat requis peut, A sa discretion, rejeter en totalit6 ou en partie
une demande prdsentde au titre du present paragraphe.

3. Les documents officiels produits en vertu dit present article Peuvent etre authentifids
par le fonctionnaire charg6 de les conserver en ayant recours au formulaire B joint au
present Trait6. Les documents authentifids en vertu du present paragraphe sont acceptds par
les tribunaux des ttats-Unis d'Amdrique comme preuve de la vdracit6 de leur contenu.

4. Les dossiers officiels produits en vertu du present article peuvent Etre authentifids
conformdment A la forme et A la mani6re prescrite par rune ou rautre des autoritds centrales.

Article 10. Assistance dans l'Etat requgrant

Lorsque l'Itat requdrant sollicite 'assistance de l'ltat requis dans le but d'obtenir le
consentement d'une personne aux fins d'obtenir :

a) Sa comparution comme tdmoin dans l'Itat requdrant;

b) Son concours A des enqu~tes, des poursuites ou des proc6dures dans l'ttat requdrant
l'Itat requis sollicite le consentement de cette personne. L'ttat requdrant indique la mesure
dans laquelle les ddpenses seront couvertes. L'autorit6 centrale de l'Etat requis informe sans
tarder 'autorit6 centrale de l'ttat requdrant de la rdponse de l'intdress6.
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Article 11. Transfert de d~tenus

1. Une personne en detention dans l'ttat requis dont la presence dans lEtat requ~rant
s'av~re n~cessaire aux fins de lassistance pr~vue au present Trait6 sera temporairement
transferee d cet effet de lttat requis A l'Ittat requ~rant si la personne en question et les au-
torit~s centrales de l'ttat requis y consentent.

2. Un d~tenu de Itat requ~rant dont la presence est recherch~e aux fins de l'assistance
pr6 ne par le present Trait6 peut etre transfr6 dans l'Itat requis si l'interesse y consent et si
les autorites centrales des deux Ittats y consentent.

3. Aux fins du present article :

a) L'ttat d'accueil a pouvoir et obligation de garder la personne transferee en detention;

b) L'ttat d'accueil remet la personne transferee A la garde de l'tat d'envoi des que les
circonstances le permettent ou selon que les autorites centrales des deux Etats cri sont con-
venues;

c) L'ltat d'accueil n'exige pas de l'ttat d'envoi qu'il lance une procedure d'extradition
pour obtenu- le retour de ]a personne transferee; et

d) Le temps passe en detention sur le territoire de l'tat d'accueil par la personne trans-
feree est pris en compte dans la duree de la peine qui lui est imposee dans lltat d'envoi;

e) Si ittat d'envoi informe lttat d'accueil que la detention de la personne transferee
ne s'impose plus, celle-ci est remise en liberte et traitee comme une personne relevant de
rarticle 1

Article 12. Sauf-conduit

1. Une personne presente dans lttat requerant dans le cadre des articles 10 ou 11 lie
peut etre soumise A un proces civil ou etre emprisonnee ou faire l'objet d'une restriction de
sa liberte en raison d'actes ou de condamnations enregistres avant son depart de l'Etat
requis.

2. Le sauf-conduit, tel qu'il est prevu au pr6sent article, cesse d'avoir effet vingt-cinq
jours apres que lautorite centrale de l'ttat requerant aura notifie rautorit6 centrale de l'tat
requis que sa presence n'est plus requise ou, si la personne a quitte l'tat requerant pour y
revenir volontairement.

Article 13. Localisation et identification de personnes

L'ttat requis s'efforce de localiser ou d'identifier toute personne visee dans ]a de-
mande.

Article 14. Remise depices

1. L'ttat requis fait tout son possible pour signifier tout acte qui peut lui etre transmis
A cette fin.
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2. L'ltat requ~rant transmet toute citation A comparaitre d'une personne devant une de
ses autorit~s avec un pr~avis raisonnable avant la date pr~vue pour la comparution.

3. L'ttat requis transmet une preuve de la signification conformriment a la mani~re in-
diqu~e dans la demande.

Article 15. Perquisitions et saisies

1. L'Etat requis donne suite a toute demande de perquisition, de saisie ou de remise
d'un objet quelconque A Itat requ6rant si sont incluses dans la demande des informations
qui justifient cette intervention, confonnment A la l6gislation de l'ltat requis.

2. Sur demande, tout fonctionnaire qui a la garde d'un objet saisi certifie au moyen du
formulaire C annex6 au present Trait6, la continuit6 de la garde de cet objet, son identit6 et
l'int~grit6 de son 6tat. Les certificats seront accept~s par les tribunaux des ltats-Unis
d'Am~rique comme 6lment de preuve de la validit& des affin-nations qui y figurent.

3. L'autorit6 centrale de l'ttat requis peut exiger que lttat requ~rant accepte les con-
ditions lies n~cessaires aux fins de la protection des articles destin6s A etre transforms.

Article 16. Restitution des lments de preuve

A la demande de l'tat requis, 'Ettat requ~rant renvoie les 6lments de preuve commu-
niques dans le cadre du present Trait& lorsqu'ils ne sont plus n~cessaires aux fins de F'en-
quete, de la poursuite ou des procedures pertinentes.

Article 17. Assistance en mati&re de confiscation

1. A la suite d'une demande de r'autorit6 centrale de l'tat requ~rant, lttat requis, dans
la mesure autoris~e par sa l6gislation, s'efforce de rep~rer, retracer, limiter, bloquer, saisir
ou confisquer le produit et les instruments de l'infraction.

2. Un 1ttat requis qui d~tient un contr6le sur les produits ou les instruments confisqu~s
en dispose conform6ment d sa legislation. Dans la mesure autoris~e par leurs lgislations
respectives, l'une ou l'autre des Parties peut transf~rer lesdits biens ou le produit de leur ver-
tu A l'autre Partie conform~ment aux conditions mutuellement acceptables.

3. Lorsque lttat requ~rant sollicite une assistance aux fins de l'ex~cution d'une d~ci-
sion judiciaire qui limite, confisque ou gble les produits de l'infraction, la demande est ac-
compagn~e de l'original sign6 de la dcision du tribunal ou d'une copie de celle-ci,
comportant dans les deux cas le sceau officiel de l'autorit6 centrale de cet Etat.

Article 18. Compatibilit6 avec d'autres arrangements

Aucune des dispositions du present Trait6 ne fait obstacle a ce que les Parties contrac-
tantes s'accordent mutuellement assistance en vertu d'autres trait~s, arrangements ou dispo-
sitions de leurs legislations nationales respectives.
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Article 19. Concertation

Les autorit6s centrales des Parties se concertent A des moments convenus d'un commun
accord en vue d'appliquer aussi efficacement que possible le pr6sent Trait6, soit de faqon
g~n6rale ou dans le contexte d'un cas particulier.

Article 20. Entrge en vigueur et d~nonciation

1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date A laquelle les Parties contractantes
auront 6chang6 des notifications 6crites confirmant qu'elles se sont conform6es aux
diverses exigences aux fins de son entr6e en vigueur.

2. Le pr6sent Trait6 s'appliquera A toute demande que les actes ou les omissions invo-
qu~s aient &6 ou non ant&rieurs A son entree en vigueur.

3. L'une ou l'autre des Parties contractantes peut d6noncer le pr6sent Trait6 par 6crit en
tout temps le Trait6 cessera alors d'Etre en vigueur six mois A compter de la date de la noti-
fication.

En foi de quoi les soussign6s, A ce dfiment autoris6s par leurs gouvemements respec-
tifs, ont sign6 le pr6sent Trait6.

Fait A Washington, en double exemplaire, en langue anglaise, le 30 avril 1997.

POUR LE GOUVERNEMENT DE L'AUSTRALIE:

ANDREW PEACOCK

POUR LE GOUVERNEMENT DES 1tTATS-UNIS D'AMERIQUE:

TIMOTHY E. WIRTH
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FORMULAIRE A

CERTIFICAT D'AUTHENTICITt DES DOSSIERS D'ENTREPRISES

Je soussign6 , (Nom)

certifie, sous peine de poursuites p~nales pour fausse dclaration ou fausse attestation,
8tre employ6 par

(Nom de lentreprise dont les documents sont produits)

et que mon titre officiel est

(Titre officiel).

Je declare en outre que chacun des dossiers ci-joints est roriginal ou une copie de
loriginal des dossiers A la garde de

(Nom de lentreprise dont les documents sont recherch~s).

Jajoute de plus:

a) Que ces dossiers ont W constitu6s au moment des faits 6nonc~s ou A proximit6 de
ce moment par ou a partir d'informations transmises par une personne inform~e de l'affaire;

b) Que ces dossiers ont 6t6 tenus dans le cadre d'une activit6 r~gulire de rentreprise;

c) Que cette activit6 donne r~guli~rement lieu a l'tablissement de dossiers de cette na-
ture; et

d) Que si un de ces dossiers n'est pas un original, il s'agit d'une copie de l'original.

(Signature)

(Date)

Jur6 ou affirm6 devant moi

(Nom)

Notaire, officiel minist~riel, etc.)

Ce du mois de 19
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FORMULAIRE B

ATTESTATION D'AUTHENTICITt DE PIECES OFFICIELLES ETRANGERES

Je ., soussigne

(Nom)

atteste exercer auprhs du Gouvemement de

(Pays)

la fonction de

(Titre officiel)

et Etre habilit6 en cette qualit6 par la loi de

(Pays)

attester que les documents ci-jointset ddcrits ci-apr~s sont des copies authentiques et
exactes de pices officielles originales enregistrdes ou ddposdes aupr~s de

(Nom du service de r'institution)

qui est un service ou une institution publics du Gouvemement

(Pays).

Description des documents

(Signature)

(Titre)

(Date)
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FORMULAIRE C

ATTESTATION CONCERNANT DES OBJETS SAISIS

Je soussign& (Nom) atteste, exercer aupr~s du Gouvernement

de (Pays) la fonction de (Titre) J'ai requ en

garde les objets 6num~rn s ci-dessous de (Nom de la personne),

(Date), a .(Lieu). Yen ai transfr6

la garde A (Nom de la personne), le (Date) i

(Lieu) dans l'tat off je les avais requs (ou si c'est dans un 6tat

different comme indiqu6 ci-apr~s).

Description des objets :

Modifications de leur 6tat sous ma garde

(Signature)

(Sceau officiel)

(Titre)

(Lieu)

(Date)
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tCHANGE DE NOTES

DtPARTEMENT D'ETAT

Washington, le 30 avril 1997

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai ihonneur de me r6f6rer au Trait6 sign6 ce jour entre le Gouvemement des Etats-
Unis d'Am6rique et le Gouvemement de l'Australie relatif A l'assistance mutuelle en mati~re
p6nale (ci-apr~s d6nomm6 ode Trait&) et de proposer que le Trait6 soit interpr6t6 et appli-

qu6conform6ment aux dispositions 6nonc6es A la pr6sente note.

L'alin6a c) du paragraphe 1 de l'article 3 du Trait6 pr6voit que <d'autorit6 centrale de
l'ttatrequis peut refuser son aide dans le cas o6 l'ex6cution de la demande porterait pr6ju-
dice A las6curit& ou aux int~r&s essentiels de l'ttat requis . Les Parties conviennent que
l'expression<<nt6rts essentiels dans cette disposition s'applique aux limites impos6es a

l'assistance6nonc6es A la section 8 de la loi australienne de 1989 relative l'assistance mu-
tuelle en matirep6nale, y compris ses sections 8 (I A) et 8 (1 B), modifi6es par la loi
d'amendement de 1996, dansla mesure ou elle demeurera en vigueur.

J'ai 6galement 'honneur de proposer que l a pr6sente note et votre r6ponse confirmant,
au nomde votre gouvemement, les propositions ci-avant seront consid6r6es comme consti-
tuant Unaccord entre nos deux gouvernements qui entrera en vigueur en meme temps que
le Trait6 relatifA l'assistance mutuelle en matire p6nale.

Je saisis cette occasion, etc.

Pour le Secr6taire d'Etat
TIMOTHY E. WIRTH

Son Excellence
Monsieur Andrew S. Peacock
Ambassadeur d'Australie

II

AMBASSADE D'AUSTRALIE

Washington, D.C.

Le 30 avril 1997

Madame,

J'ai lhonneur d'accuser reception de votre note dat6e de ce jour et ainsi libell~e

[Voir note 1]
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J'ai r'honneur de vous confirmer, au nom du Gouvemement de l'Australie, que les prop-
ositions ci-avant rencontrent 'agr6ment du Gouvemement de I'Australie et que votre note
et la pr6sente note constituent un accord entre les deux gouvemements qui entrera en
vigueur en meme temps que le Trait6 d'assurance mutuelle en mati~re p6nale.

Je saisis cette occasion, etc.

L'Ambassadeur
ANDREW PEACOCK

Son Excellence
Madame Madeleine K. Albright
Secr6taire d'tat




